
HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY
SCOPE MOUNT - REM 700 ULT MUZZLELOADER LA 1-PIECE
PICATINNY BASE 20 MOA

Introducing the newest addition to the EGW lineup: The Hunter series
picatinny scope mount. EGW saw the need for a shorter, lighter, heavy duty,
picatinny scope mount and this is what they came up with. After countless
hours of prototyping and testing, the Hunter mount was born. Featuring: 7075
T6 aluminum for an extremely durable yet lightweight construction. Type III
hardcoat anodizing protects the mount from whatever nature can throw at it.
Chamfered edges provide a snag free hunt. A compact overall length sheds
15% of its weight compared to our other Heavy Duty mounts. This mount
comes standard with a bevel on both sides making it ambidextrous. The bolt
pattern on the Remington 700 Long Action mount fits Long Action Remington
700 rifles (example 30-06, 300 Win mag), as well as the 740 and 40x. Despite
what you may have heard, the Remington 700 mount will NOT fit your Howa
1500 or Weatherby Vanguard. The bolt pattern is similar, but the remainder of
the mount (ejection port, length, etc.) renders it useless on these two guns.
EGW recommends measuring the hole spacing in your receiver to confirm it
matches with the dimensions they have published. Picatinny cross slots run
the full length of the rail, which gives the shooter flexibility when mounting
scope rings and other accessories. The channel in the center reduces the
overall mass of the mount. Also, in many cases, it will not obstruct usage of
factory iron sights. EGW's one-piece scope mounts are the obvious choice for
hunters and tactical shooters alike. They machine these in our shop using one
of their machining centers. After machining, the mounts are tumbled, sand
blasted, and Type III anodized for long lasting durability. Installation: EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite (loctite is sold
separately). EGW recommends: 0 MOA - if shooting 0-500 yards 20 MOA - if
shooting 500-1000 yards When zeroing your rifle with a 20 MOA mount, EGW
recommends zeroing at 200 yards. The entire mount and accessories (from
the mounting screws and wrench down to the packaging) are made in the
USA. This mount fits: Bergara B14 Long Action (#6 Screws) Bergara Premier
Long Action (#8 Screws) Remington 700 Long Action Remington 700 Long
Action (#8 Screws) Remington 700 Long Action Police Tactical (#8 Screws)
Remington 721 Long Action Remington 725 Long Action Christensen Arms
Long Action Mauser M18 (All Calibers) Sauer 100 (All Calibers) Sauer 101 (All
Calibers)

Attributes

Name: REM 700 ULT MUZZLELOADER LA 1-PIECE PICATINNY BASE 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000715
Mfr. No.: 50102
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail



Delivery weight: 0.057kg
UPC: 841370117130

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HUNTER REMINGTON
700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE
MOUNT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE
MOUNT von EGW. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und sichere Montagemöglichkeit
für Ihr Zielfernrohr zu bieten. Um die Sicherheit und optimale Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen zur Montage und Nutzung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Montage und des Zielfernrohrs auf Beschädigungen oder
Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie es, die Montage zu überlasten. Halten Sie sich an die empfohlenen Drehmomente.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrauben und Zubehörteile, die mit der Montage geliefert werden.
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt auf Ihrem Gewehr angebracht ist, um ungewollte
Bewegungen oder Lockerungen zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Nullstellen Ihres Gewehrs eine geeignete Zielentfernung, um die Genauigkeit zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation und Wartung der Montage.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile der Montage vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Montage beginnen.

Installation2.

Platzieren Sie die Montage auf dem Gewehr entsprechend dem Schraubmuster.
Verwenden Sie das empfohlene Drehmoment von 20 InchPfund beim Festziehen der Schrauben.
Tragen Sie einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen zu verhindern
(Loctite separat erhältlich).
Überprüfen Sie die Montage auf festen Sitz und stellen Sie sicher, dass sie stabil ist.

Nutzung3.

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig die Positionierung und Festigkeit der Montage und der Ringe.
Nullstellen Sie Ihr Gewehr entsprechend der empfohlenen Entfernung (200 Yards bei Verwendung
einer 20 MOAMontage).



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Montage und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bringen Sie das Produkt zu einer geeigneten Sammelstelle für Elektronik oder Metallabfälle, wenn es
nicht mehr verwendet wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Sie stehen Ihnen gerne zur Verfügung, um Ihnen bei allen Anliegen zu helfen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig. Achten Sie darauf,
alle Hinweise zu befolgen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.



HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA
PICATINNY SCOPE MOUNT SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE MOUNT. This
guide provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your scope
mount. Please read this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage.
Keep the scope mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before attempting to install the scope mount.
Use appropriate tools and follow the torque specifications provided to avoid damaging the mount or
firearm.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when securing the mount.
Use blue loctite on screws to prevent loosening during use.
Verify the compatibility of the mount with your specific firearm model before installation.
Avoid using the mount with firearms that it is not designed for, as this may cause malfunctions or
accidents.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the firearm with the
mounted scope.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather necessary tools: appropriate screwdrivers, torque wrench, and blue loctite.
Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Align the scope mount with the mounting holes on your Remington 700 Long Action.
Insert screws into the mounting holes and handtighten them to secure the mount in place.
Use a torque wrench to apply 20 inch lbs of torque to each screw.
Apply a small amount of blue loctite to each screw before final tightening to prevent loosening.

Usage:3.

After installation, check the alignment of the scope and make any necessary adjustments.
When zeroing your rifle, EGW recommends zeroing at 200 yards with a 20 MOA mount.
Regularly check the mount and screws for tightness before and after use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where applicable.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY
SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's website or customer service resources.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your scope mount. Thank
you for your attention to safety and for choosing our product.



Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
Picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER LA
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA d'EGW.
Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire
attentivement ce guide pour vous familiariser avec les consignes de sécurité, les précautions d'utilisation, et les
instructions d'installation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Vérifiez toujours que votre arme est déchargée avant de manipuler le montage ou d'effectuer toute
installation.
Utilisez le montage uniquement avec des fusils compatibles pour éviter tout risque d'accident.
Ne laissez jamais le montage ou les accessoires à la portée des enfants.
Soyez conscient de l'environnement lors de l'utilisation de votre arme et du montage.
Gardez le montage propre et en bon état pour garantir sa fonctionnalité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le montage ou n'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter toute usure ou dommage.
Ne pas utiliser le montage dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Suivez toujours les instructions du fabricant concernant le couple de serrage et l'utilisation de Loctite.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Matériel Nécessaire :

Clé à molette
Loctite bleue (vendu séparément)

Étapes d'Installation :

Vérifiez que le récepteur de votre fusil est propre et exempt de débris.1.
Alignez le montage avec les trous de boulons sur le récepteur.2.
Insérez les vis de montage fournies dans les trous appropriés.3.
Appliquez une goutte de Loctite bleue sur chaque vis pour assurer un maintien solide.4.
Serrez les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.5.
Vérifiez que le montage est bien fixé et ne bouge pas.6.

Utilisation :

Montez vos anneaux de lunette et autres accessoires sur les fentes picatinny du montage.
Assurezvous que tous les accessoires sont également sécurisés et correctement installés.



Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement et des
pièces métalliques.
Rapportez le produit à un centre de recyclage approprié ou à un point de collecte local pour une
élimination sûre.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le montage de lunette picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER LA, veuillez vous référer à votre revendeur ou à la documentation fournie avec le produit.

Conclusion
L'utilisation sécurisée et responsable de votre montage de lunette est primordiale pour garantir votre sécurité
et celle des autres. Suivez ces lignes directrices et instructions pour profiter pleinement de votre expérience de
tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Ottico Picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER LA
Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto ottico picatinny HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA. Questo
prodotto è progettato per offrire una soluzione robusta e leggera per il montaggio delle ottiche sui fucili
Remington 700 Long Action. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza di caccia e tiro sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Mantieni il supporto e gli accessori fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il supporto sia compatibile con il tuo fucile Remington 700 Long Action prima
dell'installazione.
Utilizza solo viti e attrezzi forniti o raccomandati dal produttore per l'installazione.
Non sovraccaricare il supporto con accessori non raccomandati.
Durante l'installazione, assicurati che il fucile sia scarico e non pronto all'uso.
Utilizza un torque di 20 pollicilbs e una goccia di loctite blu per garantire una fissazione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi eventuali ottiche o accessori precedentemente montati.

Installazione:2.

Posiziona il supporto sulla slitta del fucile in modo che i fori di montaggio siano allineati.
Inserisci le viti di montaggio nei fori e serra con un attrezzo appropriato.
Applica una goccia di loctite blu su ciascuna vite per una maggiore sicurezza.

Controllo Finale:3.

Dopo l'installazione, verifica che il supporto sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.
Controlla che le fessure picatinny siano libere da detriti e pronte per l'uso.

Uso:4.

Monta l'ottica desiderata nelle fessure picatinny e regola secondo le tue esigenze.
Quando si azzera il fucile, segui le raccomandazioni di EGW per il punto di azzeramento in base al
MOA scelto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il supporto ottico e i suoi accessori nell'ambiente. Segui le normative locali per lo
smaltimento dei materiali metallici.
Contatta un centro di raccolta rifiuti per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali del
prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti del produttore o
visitare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni e aggiornamenti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza di caccia e tiro sicura e
soddisfacente. Assicurati di rimanere informato sulle normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e di
segnalare eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti.



HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA
PICATINNY SCOPE MOUNT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Onnittelut HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE MOUNT tuotteen hankinnasta!
Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen erinomaista suorituskykyä ja luotettavuutta. On tärkeää,
että käytät tätä tuotetta turvallisesti ja oikein. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten ja osien kunto.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja asennustyökaluja ja menetelmiä.
Varmista, että kaikki kiinnityspultit on kiristetty suositellun väännön mukaan (20 tuumaa lbs).
Käytä Loctitea (esimerkiksi sinistä) pulttien kiinnittämiseen.
Varmista, että kaikki lisävarusteet ovat turvallisesti kiinnitettyinä ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä teline tarkasti Remington 700 Long Action kiväärin pulttikuviin.
Käytä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) pulttien kiinnittämiseen.
Käytä Loctitea pulttien kiinnittämisessä.

Käyttö2.

Varmista, että teline on kunnolla asennettu ja kiinnitetty ennen ammuntaa.
Tarkista säännöllisesti telineen ja lisävarusteiden kunto.
Kun nollaat kivääriäsi 20 MOA telineellä, EGW suosittelee nollaamista 200 jaardilla.
Varmista, että käytät oikeita kohdistusrenkaita ja lisävarusteita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA
PICATINNY SCOPE MOUNT tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för HUNTER REMINGTON
700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE
MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE MOUNT. Denna produkt
är designad för att ge en säker och pålitlig plattform för montering av kikarsikte på ditt gevär. För att säkerställa
en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning.
Var medveten om och undvik potentiella faror kopplade till användning av gevär och tillbehör.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att montaget är korrekt installerat och säkrat innan du använder ditt gevär.
Använd alltid rätt verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant.
Använd inte montaget om det är skadat eller om det har genomgått modifieringar.
Undvik att använda montaget i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Följ alla lokala och nationella lagar och regler gällande jakt och användning av gevär.

Instruktioner för installation och användning

Installation av montaget:1.

Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna till 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkerställa att de hålls på plats (Loctite säljs
separat).
Kontrollera att montaget är ordentligt fastsatt och justerat innan användning.

Nollställning av geväret:2.

För ett 20 MOA montage rekommenderas det att nollställa på 200 yards.
Justera kikarsiktet enligt de specifika avstånd du planerar att skjuta på, 0500 yards eller 5001000
yards.

Underhåll:3.

Rengör montaget regelbundet för att avlägsna smuts och skräp som kan påverka dess funktion.
Inspektera montaget för slitage eller skador innan varje användning.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten och dess förpackning ska ske enligt lokala miljöbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt. Fråga din lokala avfallshantering om specifika riktlinjer för
återvinning av metall och plast.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller om du behöver mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av HUNTER
REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA PICATINNY SCOPE MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker
användning av våra produkter.



Návod k obsluze a bezpečnostní pokyny pro
montáž puškohledu HUNTER REMINGTON 700 ULT
MUZZLELOADER LA
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž puškohledu HUNTER REMINGTON 700 ULT MUZZLELOADER LA. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní umístění puškohledu na vaši zbraň. Před použitím si
prosím pozorně přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaší zbraní. Zkontrolujte specifikace uvedené v příslušném popisu
produktu.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Udržujte montáž a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím montáže se ujistěte, že je správně nainstalována a bezpečně upevněna.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při montáži puškohledu se vyhněte použití nadměrné síly, která by mohla poškodit montáž nebo zbraň.
Používejte pouze doporučené šrouby a klíče pro instalaci.
Při použití montáže s 20 MOA se ujistěte, že je vaše puška správně nastavena pro vzdálenosti střelby.
Při jakýchkoli známkách poškození montáže ji okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje: šrouby, klíč a modrý Loctite.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace:2.

Umístěte montáž na zbraň podle pokynů výrobce.
Upevněte montáž pomocí doporučeného točivého momentu 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby pro zajištění.

Kontrola:3.

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněna a správně zarovnaná.
Před použitím zbraně proveďte testovací střelbu, abyste ověřili správné umístění puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se řiďte místními předpisy o odpadech.
Hliníkové části lze recyklovat. Zkontrolujte místní recyklační programy pro správné postupy.

Kontakt pro další podporu
Pro více informací a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo produktu a další relevantní informace.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže puškohledu HUNTER REMINGTON
700 ULT MUZZLELOADER LA. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.
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